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1. Üldosa

1.1. Hankija andmed:

Sillamäe Linnavalitsus, asukoht Sillamäel Kesk 27

registrikood 75003909, telefon 39 25 700, faks 39 25 701, e-post: linnavalitsus@sillamae.ee
1.2. Hanke nimetus:

Söökla inventari ja seadmete ost 
Sillamäe Kannuka Koolile
1.3. Hanke eest vastutav isik:
Sillamäe Linnavalitsuse linnamajandusosakonna

juhataja Juri Petrenko, telefon 39 25 711,

e-post: juri.petrenko@sillamae.ee
1.4. Hankedokumentide (edaspidi HD) sisu kohta saab täiendavat informatsiooni Sillamäe Linnavalitsusest aadressil:

Sillamäe Kesk 27, kabinet 106, telefon 3925 712,

e-post:  olga.ruina@sillamae.ee
1.5. Hankedokumendid avaldatakse Sillamäe linna kodulehel https://sillamae.kovtp.ee/ Hankedokumentide sisu kohta saab täiendavat informatsiooni Sillamäe Linnavalitsusest elektroonilisel teabekanalil olga.ruina@sillamae.ee esitatud pöördumisel. Palume pakkumuste esitamise tähtaja jooksul Hankijat informeerida igast hankedokumentides ja/või selle lisas avastatud ebatäpsusest, ebaselgusest või vastuolust. Pärast lepingu sõlmimist ei rahulda Hankija ühtegi pakkuja ettenägematutele asjaoludele, mitteinformeeritusele, teisiti tõlgendamisele või muule ettekäändele tuginevat pretensiooni või lisanõuet, sh rahalist nõuet. Küsimused ja vastused 3 tööpäeva jooksul avaldatakse veebilehel: https://sillamae.kovtp.ee/et/hanked.
1.6. Konfidentsiaalsus: hankija ei avalikusta pakkujatelt saadud informatsiooni, kui õigusaktides ei ole sätestatud teisiti.

2. Hankelepingu täitmise tähtaeg

Hankelepingu täitmise tähtpäev – 01.09.2014.a (kauba üleandmise tähtaeg).

3. Ostetavatele asjadele esitatavad nõuded ja miinimumnõuded, millele asjad peavad vastama, et pakkumus oleks vastuvõetav ning hankelepingu tingimused.

3.1. Hankelepingu eseme tehniline kirjeldus on toodud hankedokumentide lisas 7. 

3.2. Hankelepingu projekt on toodud hankedokumentide lisas 8.

3.3. Seadmed ja inventar antakse üle Tellija asukohas Sillamäel Geoloogia tn 13 (Sillamäe Kannuka Kooli söökla).
3.4. Müüja teostab seadmete paigaldamise.
4. Pakkuja hankemenetlusest kõrvaldamise alused

4.1. Hankija ei sõlmi hankelepingut isikuga ja kõrvaldab hankemenetlusest pakkuja, kellel esinevad RHS § 38 lõikes 1 ja 11 nimetatud asjaolud. 

Pakkuja esitab hankedokumentide lisas 2 toodud vormikohase kirjaliku kinnituse RHS § 38 lõike 1 punktides 1–3 nimetatud asjaolude puudumise kohta. 

Pakkuja esitab kohalike maksude osas RHS § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud asjaolude puudumise kohta oma elu- või asukohajärgse kohalike maksude maksuhalduri tõendi. 

RHS § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud asjaolusid (välja arvatud kohalike maksude osas) kontrollib hankija Maksu- ja Tolliameti maksukohustuslaste registri kaudu. 

Kui pakkuja elu- või asukoht ei ole Eesti Vabariik, esitab pakkuja oma asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõendi RHS § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud asjaolude puudumise kohta.

4.2. Hankija võib kõrvaldada hankemenetlusest pakkuja, kellel esinevad RHS § 38 lõikes 2 nimetatud alused. 

Pakkuja esitab hankedokumentide lisas 2 toodud vormikohase kirjaliku kinnituse RHS § 38 lõikes 2 nimetatud asjaolude puudumise kohta.

4.3. Ühispakkujad esitavad nende esindajale antud hankedokumentide lisas 3 toodud vormikohase volikirja.

4.4. Hankija kontrollib enne hankelepingu sõlmimist maksuvõla puudumist ja andmeid maksuvõla tasumise ajatamise kohta RHS § 38 lõike 1 punkti 4 osas andmekogus olevate avalike andmete põhjal või nõuab Maksu- ja Tolliameti ning pakkuja või taotleja elu- või asukohajärgse kohalike maksude maksuhalduri või pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõendi esitamist maksuvõla puudumise kohta hankija poolt määratud päeva (hankija poolt määratud päevaks on pakkumuse edukaks tunnistamisele päevale järgnev kolmas kalendripäev) seisuga, pärast pakkumuse edukaks tunnistamise otsuse tegemist. Kui ilmneb, et pakkujal on nimetatud päeval maksuvõlg, ei sõlmi hankija selle isikuga hankelepingut ja kõrvaldab ta hankemenetlusest.
4.5. Kui hankijal on põhjendatud kahtlus, et pakkujal esinevad RHS § 38 lõike 1 punktides 1–4 nimetatud alused, võib ta selle tuvastamiseks nõuda pakkujalt nimetatud aluste puudumise kohta vastavat karistusregistri teadet või esitada järelepärimise karistusregistri volitatud töötlejale või nõuda pakkuja asukohariigi kohtu- või haldusorgani väljastatud samaväärset dokumenti või muu selleks volitatud ametiasutuse väljastatud tõendit või pakkuja kirjalikku volitust pöörduda asjakohaste ametiasutuste poole nimetatud aluste puudumise kohta kinnituse saamiseks. Kui pakkuja asukohariik selliseid dokumente ei väljasta, võib selle asendada pakkuja või tema esindaja poolt vande all antud tunnistuse või pädeva justiits- või haldusasutuse või notari või kutseala- või ametiliidu ees antud tunnistusega pakkuja asukohariigi õigusaktide kohaselt.

5. Nõuded pakkuja kvalifikatsioonile ja nõutud dokumentide loetelu

5.1. Pakkuja tehniline ja kutsealane pädevus.

Pakkujal peab olema MTR registreering tegevusalal “Hulgikaubandus” täpse liigitusega “Mujal liigitamata masinate ja seadmete hulgimüük” või “Toiduainetööstus- ja kaubandusseadmete hulgimüük”. Hankija kontrollib Pakkuja registreeritust ja kehtivaid andmeid Majandus- ja Kommunikatsiooniministeeriumi peetava avaliku majandustegevuse registri kaudu.
6. Pakkuja poolt vajadusel esitatavad lisadokumendid

Juriidilisest isikust pakkuja esitab koos kvalifitseerimise dokumentidega hankedokumentide lisa 4 vormikohase volikirja tema esindamiseks juhul, kui pakkumusele pakkuja esindajana alla kirjutanud isik või isikud ei ole registritunnistusele kantud isikud, kes omavad juriidilise isiku esindamise õigust.

7. Pakkujate kvalifikatsiooni kontrollimine 

7.1. Hankija kontrollib vastavalt RHS §le 39, kas pakkuja tehniline ja kutsealane pädevus vastavad hanketeates esitatud kvalifitseerimise tingimustele. 

7.2. Hankijal on õigus kontrollida pakkuja kvalifikatsiooni kogu hankemenetluse vältel, ja kui talle saab teatavaks asjaolu, et pakkuja majanduslik ja finantsseisund või tehniline ja kutsealane pädevus ei vasta hanketeates esitatud kvalifitseerimise tingimustele, teha uus otsus pakkuja kvalifitseerimise kohta ning jätta pakkuja kvalifitseerimata. 

7.3. Kvalifitseerimata jäetud pakkuja ei osale edasises hankemenetluses. 

8. Pakkumuse vormistamise keel ja valuuta

Pakkumus tuleb vormistada eesti keeles ja pakkumuse maksumuse tabelis (Lisa 6) kajastatud maksumus väljendada eurodes. Pakkumuse maksumuse tabelis tuleb täita kõik tühjad lahtrid. 
9. Pakkumuse jõusoleku aeg 

9.1. Pakkumus peab olema jõus 90 kalendripäeva alates pakkumuste esitamise tähtpäevast. 

9.2. Hankijal on õigus taotleda pakkujatelt kirjalikult pakkumuse jõusoleku tähtaja pikendamist vastavalt RHS §le 45. Vastavasisuline ettepanek ja pakkujate teated pakkumuse jõusoleku tähtaja pikendamisest või sellest keeldumisest edastatakse kõikidele pakkujatele, kelle pakkumused on vastavaks tunnistatud. 

10. Kinnitus hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimuste ülevõtmise kohta

Pakkuja peab vastavalt hankedokumentide lisale 5 pakkumuses kinnitama kõigi hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimuste ülevõtmist ja esitama pakkumuse üksnes kõigi nende asjaolude kohta, mille kohta hankija soovib võistlevaid pakkumusi. 

11. Kinnitus intellektuaalse omandi õiguste olemasolu kohta

Pakkujale peab vastavalt hankedokumentide lisale 5 pakkumuses kinnitama hankelepingu täitmiseks vajalike intellektuaalse omandi õiguste olemasolu. 

12. Pakkumuste esitamise tähtaeg ja struktuur 

12.1. Pakkumus tuleb esitada hiljemalt 14.juuli 2014.a kell 10:00. Pakkumus esitada kinnises pakendis ja märgistatult. Märgistus peab sisaldama järgmisi andmeid: pakkuja nimetus, pakkuja registrikood, pakkuja asukoht ja aadress, hanke nimetus (“Söökla inventari ja seadmete ost Sillamäe Kannuka Koolile”) ja märge “mitte avada enne 14.juuli 2014.a kell 10:05”. Pakkumus esitada vastavalt HD tingimustele ja HD lisas toodud vormidele. Hiljem saabunud pakkumusi arvesse ei võeta. 

12.2. Pakkumus koostada järgmise struktuuri järgi:
12.2.1. Tiitelleht pakkuja rekvisiitide ja riigihanke nimetusega vastavalt HD lisale 1,

12.2.2.  lisas 2 toodud vormil pakkuja kinnitus RHS § 38 lõike 1 punktides 1–3 ja RHS § 38 lõikes 2 nimetatud asjaolude puudumise kohta, 

12.2.3. kohalike maksude osas RHS § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud asjaolude puudumise kohta oma elu- või asukohajärgse kohalike maksude maksuhalduri tõend,
12.2.4. välisriigi pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõendi RHS § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud asjaolude puudumise kohta, 

12.2.5. ühispakkujate volikiri vastavalt HD lisale 3, 

12.2.6. välisriigis registreeritud ettevõtja lisab pakkumusele asukohariigi pädeva registri vastava tõendi, mis kinnitab registreeritust oma asukohamaa äriregistris ja oma asukohamaa vastavas registris hankeobjektiga vastavuses oleval tegevusalal, 

12.2.7. lisa 4 vormikohane volikiri, kui esindusõigus ei tulene seadusest, 

12.2.8. lisa 5 toodud vormil pakkuja pädeva isiku allkirjaga taotlus pakkumises osalemiseks koos nõutavate kinnitustega, 

12.2.9. lisa 6 kohane pakkumuse maksumus,

12.2.10. pakutavate toodete nimekiri koos spetsifikatsiooni ja garantiitingimustega.

12.3. Pakkumuse tagatist ei nõuta. 

12.4. Alternatiivsed pakkumused ja osalised pakkumused ei ole lubatud. 

13. Pakkumuste avamine 

Pakkumuste avamine toimub Sillamäe Linnavalitsuse hoones (Sillamäel Kesk 27) 14.07.2014 kell 10:05.

14. Pakkumuste vastavuse kontrollimine 
14.1. Hankija kontrollib esitatud pakkumuste vastavust hankedokumentides esitatud tingimustele vastavalt RHS §le 47. 

14.2. Pakkumus tunnistatakse vastavaks, kui see on kooskõlas kõikide hankedokumentides esitatud tingimustega. 

14.3. Hankija lükkab pakkumuse tagasi, kui pakkumus ei vasta hanketeates või hankedokumentides esitatud tingimustele. Hankija võib pakkumuse tunnistada vastavaks, kui selles ei esine sisulisi kõrvalekaldumisi hanketeates või hankedokumentides esitatud tingimustest. 

14.4. Hankija lükkab pakkumuse muu hulgas tagasi, kui pakkumuses puudub kinnitus hankelepingu täitmiseks vajalike intellektuaalse omandi õiguste olemasolu kohta. 

14.5. Pakkuja, kelle pakkumus on tagasi lükatud, ei osale edasises hankemenetluses. 

15. Põhjendamatult madala maksumusega pakkumused 

Kui hankija leiab, et pakkumuse maksumus on hankelepingu eeldatava maksumusega võrreldes põhjendamatult madal, peab hankija kirjalikus vormis nõudma pakkujalt asjakohast kirjalikku selgitust vastavalt RHS §le 48. 

16. Kõikide pakkumuste tagasilükkamine 

Hankijal on õigus kõik pakkumused tagasi lükata kui kõigi vastavaks tunnistatud pakkumuste maksumused ületavad hankelepingu eeldatavat maksumust. 

17. Asjaolud, mille kohta hankija soovib võistlevaid pakkumusi 

Hankija soovib võistlevaid pakkumusi pakkumuse maksumuse kohta.

18. Hindamiskriteeriumid ja pakkumuse maksumus 

18.1. Pakkumuse hindamiskriteeriumiks on pakkumuse maksumus. Hankija sõlmib hankelepingu madalaima hinnaga pakkumuse alusel. 

18.2. Pakkuja esitab lisa 6 kohase kogumaksumuse hinnapakkumuse. Pakkumuse kogumaksumus tuleb väljendada nii ilma käibemaksuta kui ka käibemaksuga. Pakkumuse maksumus esitada eurodes. 

18.3. Pakkumuse kogumaksumus peab sisaldama tehnilises kirjelduses märgitud kõikide tingimuste täitmist. 

19. Pakkumuse hindamine ja edukaks tunnistamine

19.1. Hankija hindab vastavaks tunnistatud pakkumusi, lähtudes RHS §st 50. Edukaks tunnistatakse pakkumus, mille kogumaksumus käibemaksuga on madalaim. Juhul, kui kaks või enam Pakkujat on esitanud võrdse maksumusega pakkumuse, antakse nendele pakkujatele võimalus pakkumust korrigeerida (pakkumuse maksumust vähendada), kusjuures edukaks tunnistatakse madalaima maksumusega pakkumus. 

19.2. Hankija sõlmib hankelepingu üksnes madalaima hinnaga pakkumuse alusel.

20. Läbirääkimised 

Vajadusel peab Hankija Pakkujatega läbirääkimisi. 

Läbirääkimiste käigus võib Hankija anda Pakkujatele võimaluse täpsustada ja vajadusel täiendada oma pakkumust. Läbirääkimiste pidamine ei ole Hankija jaoks kohustuslik ning juhul kui Hankijal pakkumuse osas küsimusi ei teki, võib ta teha otsused pakkumuste kohta, sh otsuse pakkumuse edukaks tunnistamise kohta ilma läbirääkimisi pidamata. 

HANKIJA EI AVALDA LÄBIRÄÄKIMISTEL SAADUD INFORMATSIOONI TEISTELE PAKKUJATELE. LÄBIRÄÄKIMISED PROTOKOLLITAKSE HANKIJA ESINDAJA POOLT JA ALLKIRJASTATAKSE HANKIJA JA PAKKUJA ESINDAJA(TE) POOLT. 

21. Lisad 

Lisa 1 - Tiitelleht pakkuja rekvisiitide ja riigihanke nimetusega 

Lisa 2 - pakkuja kinnitus RHS § 38 lõike 1 punktides 1–3 ja RHS § 38 lõikes 2 nimetatud asjaolude puudumise kohta 

Lisa 3 - ühispakkujate volikiri

Lisa 4 – volikiri 

Lisa 5 - pakkuja pädeva isiku allkirjaga taotlus pakkumises osalemiseks koos nõutavate kinnitustega 

Lisa 6 - Pakkumuse maksumus 

Lisa 7 - Hankelepingu eseme tehniline kirjeldus

Lisa 8 – Hankelepingu projekt
Juri Petrenko
Linnamajandusosakonna juhataja

LISA 1 - Tiitelleht pakkuja rekvisiitide ja riigihanke nimetusega 

Hankija:
SILLAMÄE LINNAVALITSUS

Lihthanke nimetus:
Söökla inventari ja seadmete ost Sillamäe Kannuka Koolile
Pakkumuse jõusoleku aeg: 90 päeva
	Pakkuja täielik ametlik nimi (ärinimi):
	

	Äriregistri registrikood ja käibemaksu-kohustuslase registreerimisnumber:
	

	Asukoht:
	

	Postiaadress:
	

	Kontaktisik käesoleval pakkumusel:
	

	Telefon:
	

	Faks:
	

	Elektronposti aadress:
	

	Kodulehekülg:
	


Lisa 2

kinnitus RHS § 38 lõike 1 punktides 1–3 ja RHS § 38 lõikes 2 nimetatud asjaolude puudumise kohta 

Hankija nimi:
SILLAMÄE LINNAVALITSUS

Lihthanke nimetus:
Söökla inventari ja seadmete ost Sillamäe Kannuka Koolile

Käesolevaga kinnitame, et pakkujal puuduvad RHS § 38 lõike 1 punktides 1–3 ja RHS § 38 lõikes 2 nimetatud hankemenetlusest kõrvaldamise asjaolud. 

Kuupäev: ____________

_____________ __________________ __________________

(allkiri)
(esindaja nimi)
(amet)

Volitatud sellele pakkumusele alla kirjutama _________________________ nimel

Lisa 3

ühispakkujate volikiri

Hankija nimi:
SILLAMÄE LINNAVALITSUS

Lihthanke nimetus:
Söökla inventari ja seadmete ost Sillamäe Kannuka Koolile

Käesolevaga pakkuja(d) /pakkuja(te) andmed, kes volitavad enda nimel tegutsema/
ärinimega _____________, registrikood _____________, aadress ________________, e-posti aadress ________, telefoni number ___________, 

ärinimega _____________, registrikood _____________, aadress ________________, e-posti aadress ________, telefoni number ___________, 

volitab (volitavad) enda huvides ja nimel
pakkujat /pakkuja andmed, kellele antakse volitus/
ärinimi _____________, registrikood _____________, aadress ________________, e-posti aadress ________, telefoni number ___________,  
tegema eelnimetatud hankemenetluses kõiki hankemenetluse ning hankelepingu sõlmimise, kujundamise ja täitmisega seotud toiminguid, sealhulgas esitama või tagasi võtma pakkumust, sõlmima ja kujundama hankelepingut, esitama tagatisi, vajadusel esitama vaidlustusi ja nõudeid või neist loobuma.
Volikiri on antud edasivolitamise õiguseta, v.a HD lisas 4 antud füüsilisest isikust esindaja volikiri.

Käesolevaga ühispakkujad üheskoos ja eraldi avaldavad ja kinnitavad, et nad vastutavad hankelepingu täitmise eest solidaarselt.

Kuupäev: _________________

Ühispakkujate esindajate ees- ja perekonnanimed: ___________________________

Ühispakkujate esindajate allkirjad: __________________________
Lisa 4

pakkumusele allakirjutanud isiku esindusõigust tõendav volikiri
Hankija nimi:
SILLAMÄE LINNAVALITSUS

Lihthanke nimetus:
Söökla inventari ja seadmete ost Sillamäe Kannuka Koolile

Käesolevaga pakkuja ärinimega _____________, registrikood _____________, aadress ________________, e-posti aadress ________, telefoni number ___________, 

keda esindab seaduslik esindaja juhatuse liige ___ (ees- ja perekonnanimi) ______, (isikukood) ________, 

volitab pakkuja nimel ja huvides 

füüsilist isikut __________________________ (ees- ja perekonnanimi),_______________(isikukood), 

tegema eelnimetatud hankemenetluses kõiki hankemenetluse ning hankelepingu sõlmimise, kujundamise ja täitmisega seotud toiminguid, sealhulgas esitama või tagasi võtma pakkumust, sõlmima ja kujundama hankelepingut, esitama tagatisi, vajadusel esitama vaidlustusi ja nõudeid või neist loobuma. 

Volikiri on ilma edasivolitamise õiguseta. 

Volikiri kehtib kuni: ________________
Kuupäev: ____________
Lisa 5 

Pakkuja pädeva isiku allkirjaga taotlus pakkumises osalemiseks
Hankija nimi:
SILLAMÄE LINNAVALITSUS

Lihthanke nimetus:
Söökla inventari ja seadmete ost Sillamäe Kannuka Koolile

1. Soovime esitada pakkumuse lihthankes “Söökla inventari ja seadmete ost Sillamäe Kannuka Koolile”

2. Kinnitame, et oleme tutvunud hanketeate ja hankedokumentidega ning nende lisadega ja kinnitame, et nõustume täielikult hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimustega. 

3. Kinnitame, et oleme hankija esitatud tingimustest aru saanud ja nõustume antud hanke teostama HDs esitatud tingimustel ja tähtajaks pakkumuse maksumuse vormis märgitud hinnaga. 

4. Pakume ennast teostama eelnimetatud riigihanget ning nõustume kõrvaldama kõik puudused nende esinemise korral, lähtudes esitatud kvaliteedinõuetest. 

5. Kinnitame, et vastame täielikult hanketeates esitatud kvalifitseerimistingimustele ning meil on kõik võimalused ja vahendid eelnimetatud riigihanke teostamiseks. 

6. Kinnitame, et kõik käesolevale pakkumusele lisatud dokumendid moodustavad meie pakkumuse osa. 

7. Kinnitame, et esitame pakkumuse üksnes kõigi nende asjaolude kohta, mille kohta hankija soovib võistlevaid pakkumusi. 

8. Kinnitame, et lisatud hinnapakkumus on nõuetekohaselt täidetud. Saame aru, et hinnapakkumuse mittenõuetekohase täitmise puhul lükatakse meie pakkumus tagasi kui hankedokumentidele mittevastav. 

9. Võtame endale kohustuse, et meie pakkumuse aktsepteerimisel on pakkumus meile siduv kuni hankelepingu sõlmimiseni ja meie pakkumuse edukaks tunnistamisel oleme nõus sõlmima hankelepingu vastavalt hankedokumentide lisale. 

10. Käesolev pakkumus on jõus 90 päeva, alates pakkumuse esitamise tähtpäevast. 

11. Mõistame, et hankija ei ole seotud kohustusega aktsepteerida temale laekunud madalaima hinnaga pakkumust. Aktsepteerime hankija õigust lükata tagasi kõik pakkumused hankedokumentides kirjeldatud juhtudel. 

12. Kinnitame, et meile on antud võimalus saada täiendavat informatsiooni hankedokumentide sisu kohta. Kinnitame, et esitatud informatsioon on piisav, et teostada hankelepingu täitmiseks. 

13. Kinnitame vajalike intellektuaalsete omandi õiguste olemasolu. 
Kuupäev: ____________

_____________ __________________ __________________

(allkiri)
(esindaja nimi)
(amet)

Volitatud sellele pakkumusele alla kirjutama _________________________ nimel

Lisa 6

Pakkumuse maksumuse tabel
Hankija nimi:
SILLAMÄE LINNAVALITSUS

Lihthanke nimetus:
Söökla inventari ja seadmete ost Sillamäe Kannuka Koolile

	Pos.
	Nimetus
	Kogus
	Hind,

EUR
	Maksumus,

EUR

	1.
	Põrandariiul restriiulitega
	2
	
	

	2.
	Juurviljatükeldaja aluslaud
	1
	
	

	3.
	Hakklihamisina aluslaud
	1
	
	

	4.
	Aluslaud (taburett) abipind kööki
	5
	
	

	5.
	Elektroone kaal digitaalse näiduga 
	2
	
	

	6.
	Ahju käru
	1
	
	

	7.
	Garderoobikapid: 
	
	
	

	7.1.
	Garderoobikapp 3 uksega
	3
	
	

	7.2.
	Garderoobikapp 2 uksega
	2
	
	

	8.
	Alumiinium plaat 400x600
	20
	
	

	9.
	GN-nõud:
	
	
	

	9.1.
	GN 1/1 rest
	20
	
	

	9.2.
	GN 1/1-40
	24
	
	

	9.3.
	GN 1/1-65 perf.
	24
	
	

	9.4.
	GN 1/1-65
	24
	
	

	9.5.
	GN 1/1 alium.plaat
	10
	
	

	10.
	Laminaatkapp 4 riiulitega
	1
	
	

	
	Kokku maksumus 

(käibemaksuta):
	

	
	Käibemaks 20%:
	

	
	Maksumus kokku

(käibemaksuga):
	


Hinnad sisaldavad transpordikulud.

1. Kinnitame, et meie pakkumuse maksumuses on igakülgselt arvesse võetud:

1.1.
hankedokumente ja selle lisasid;

1.2.
kõiki hankedokumentides ja selle lisades sätestatud ja nendest tulenevaid Pakkuja kohustusi, ülesandeid, tegevusi ja toiminguid;

1.3. 
kõiki kulusid, riske ja asjaolusid ning kõiki tingimusi (üldiseid ja erilisi asjaolusid, seejuures midagi välja jätmata), mis võiks pakkumuse maksumust mõjutada.

2. Kinnitame, et:

2.1. 
oleme saanud Hankijalt kogu käesoleva pakkumuse koostamiseks vajaliku informatsiooni ning oleme tutvunud kõikide seonduvate asjaolude ning tingimustega;

2.2. 
oleme kontrollinud ning veendunud, et eelnimetatud dokumentides ei ole olulisi vigu ega puudusi, mis takistaks siduva pakkumuse esitamist;

2.3.
nõustume hankedokumentide ja selle lisade tingimustega ning anname endale täielikult aru töövõtja vastutuse ning kohustuste mahust.

Pakkumuse koostamisel oleme arvesse võtnud kõik käesoleva riigihanke teostamiseks vajalikud Pakkuja tööd, teenused, tegevused ja toimingud, kaasa arvatud need, mis ei ole otseselt kirjeldatud hankedokumentides ja selle lisades, kuid mis on tavapäraselt vajalikud nõuetekohase tulemuse saavutamiseks arvestades lepingu eesmärki.

Kuupäev: ____________

____________ __________________ __________________

(allkiri)


(nimi)


(amet)

volitatud sellele pakkumusele alla kirjutama _________________________ nimel.

Lisa 7

Hankelepingu eseme tehniline kirjeldus
Hankija nimi:
SILLAMÄE LINNAVALITSUS

Lihthanke nimetus:
Söökla inventari ja seadmete ost Sillamäe Kannuka Koolile

Käesolevas tehnilises kirjelduses toodud arvnäitajad ja teised tehnilised parameetrid peavad selgelt välja tulema Pakkuja esitatavast pakkumusest. 

Tehnilises kirjelduses valitud konkreetsed mudelid on valitud, arvestades Sillamäe Kannuka Kooli sööklale esitatavaid minimaalseid tehnilisi nõudmisi. 

Tooted peavad olema uued. HINNAD PEAVAD SISALDAMA TRANSPORDIKULUD
1. Põrandariiul restriiulitega, 2 tk.
· mõõdud:
1450 x 600 x 1683mm

· tasapindu:
4

· alumiiniumkonstruktsiooniga, riiulid eemaldatavatest plastmoodulitest

· riiulid pestavad nõudepesumasinas

· kahe osaline reguleeritavate vahekaugustega restriiulid

· reguleeritavate jalgadega
· võimalik valida 7 erinevat riiuli kõrgust

· kandevõime min. 100kg jooksva meetri kohta.

2. Juurviljatükeldaja aluslaud, 1 tk.
· mõõdud:
500 x 700 x 400mm
· valmistatud roostevabast terasest

· reguleeritavate jalgadega

3. Hakklihamisina aluslaud, 1 tk.

· mõõdud:
800 x 800 x 400mm

· valmistatud roostevabast terasest

· reguleeritavate jalgadega

4. Aluslaud (taburett) abipind kööki, väljastusse pagarisse, 5 tk.

· mõõdud:
500 x 500 x 460mm

5. Lauakaal SW-10 (või sellega samaväärne), 2 tk.
· mõõdud:

260 x 287 x 137mm

· kaaluplatvorm:
230 x 190mm

· mõõtpiirkond:

max 10 kg

· täpsus:


5 g

· elektroonne kaal digitaalse näiduga

· töötab patareitoitega või vooluvõrgust

· võimalus kogu kaalust eraldada taara/nõu kaalu, segada eri aineid eri kaaluvahekordades

6. Ahju käru, 1 tk. 

· peab sobima  aurukonvektsioonahju Retigo Orange Vision 1221

[image: image1.jpg]



7. Garderoobikapid:

7.1. garderoobikapp  3 uksega GKV 3/400 (või sellega samaväärne), 3 tk.

· mõõdud:

1200 x 545 x 1900mm

· gareroobikapid on valmistatud kõrgekvaliteetsest külmvalts teraslehest

· standardkapi korpused ja uksed on valmistatud 0,7mm lehtterasest

· kõik kapiuksed on tugevdatud karpkonstruktsiooniga

· kõikidel garderoobikappidel on standardvarustusena kaasas silinder või ripplukk, mütsiriiul, riidepuutoru kandur koos riputuskonsuga, loomuliku ventilatsiooniavad kapi laes ja põhjas

· ühe kapi laius 400 mm, sees statsionaarne vahesein, mis jaotab kapi kaheks tsooniks

7.2. garderoobikapp 2 uksega GKV 2/400 (või sellega samaväärne), 2 tk.
· mõõdud:

800 x 545 x 1900mm
· gareroobikapid on valmistatud kõrgekvaliteetsest külmvalts teraslehest

· standardkapi korpused ja uksed on valmistatud 0,7mm lehtterasest

· kõik kapiuksed on tugevdatud karpkonstruktsiooniga

· kõikidel garderoobikappidel on standardvarustusena kaasas silinder või ripplukk, mütsiriiul, riidepuutoru kandur koos riputuskonsuga, loomuliku ventilatsiooniavad kapi laes ja põhjas

· ühe kapi laius 400 mm, sees statsionaarne vahesein, mis jaotab kapi kaheks tsooniks

[image: image2.jpg]


Näidis: (pildil 4 uksega mudel)


8. Alumiinium plaat, 20 tk. 

· mõõdud:
400 x 600mm

9. GN-nõud:

9.1. GN 1/1 rest, 20 tk.
· roostevaba

9.2. GN 1/1-40, 24 tk.
· roostevaba

9.3. GN 1/1- 65 perf, 24 tk.
· roostevaba

· keetmiseks

9.4. GN 1/1 - 65, 24 tk.
· roostevaba

9.5. GN 1/1 alum. Plaat, 10 tk.
10. Laminaatkapp 4 riiuliga, 1 tk.

· mõõdud:
800 x 500 x 1800mm

· jalgadel

· 4 riiulit komplektis kuivainete hoiustamiseks

· tagaseinas peavad olema  tuulutusaugud

Lisa 8

hankelepingu projekt 

Hankija nimi:
SILLAMÄE LINNAVALITSUS

Lihthanke nimetus:
Söökla inventari ja seadmete ost Sillamäe Kannuka Koolile

HANKELEPING
/number/

/vastavalt digitaalallkirjastamise kuupäevale/ 

Leping sõlmitakse Sillamäe Linnavalitsuse korraldatud lihthankemenetluse tulemusena. 

Hankemenetluse nimetus: Söökla inventari ja seadmete ost Sillamäe Kannuka Koolile (edaspidi lihthange) 

Käesoleva töövõtulepingu (edaspidi Leping) pooled on: 
Sillamäe Linnavalitsus, registrikood 75003909 (edaspidi Ostja või Pool, koos Müüjaga Pooled), mida esindab Sillamäe Linnavalitsuse ……...2014.a korrralduse nr ……..-k alusel ………………………………………………………………………..

ning 

"PAKKUJA NIMI" , registrikood number , asukoht "aadress (tänav, maja jm)" , "linn ja indeks" ,

(edaspidi Müüja või Pool, koos Tellijaga Pooled), 

mida esindab "märgi õiguslik alus, nt põhikiri, volikiri vastavas käändes" alusel "esindaja nimi". 

1. Lepingu objekt ja üldsätted 
1.1. Võttes aluseks asjade ostu lihthankele „Söökla inventari ja seadmete ost Sillamäe Kannuka Koolile“ laekunud pakkumused ja käesoleva lepingu, sõlmitakse Leping eesmärgiga Müüja poolsete kohustuste võtmiseks tarnida, monteerida, seadistada, (st asjade täielikku kasutusvalmidusse seadmine koos kõigi vajalike lisategevustega ( lisada sõltuvalt pakutud osast) Hankijale Lepingus toodud tingimustele vastav ning alljärgneva komplektsusega Asjad (edaspidi nimetatud: Asjad): 

/asjade loetelu vormistatakse vastavalt hankedokumentide lisas 8 toodud ja Pakkuja poolt esitatud pakkumusele/.

1.2. Müüja kohustub Asjad transportima Hankijale Lepingu punktis 3.1 nimetatud tähtajaks ja Lepingu punktis 2.1 nimetatud sihtkohta Lepingus toodud tingimustel. 

1.3. Müüja kohustub Asjad üle andma Hankijale koos Tootja poolt välja antud toote sertifikaadiga, mis kinnitab toodete vastavust hanke tehnilistele tingimustele. 

1.4. Müüja võtab käesoleva lepinguga enesele kohustuse rangelt kinni pidada Lepingu tingimustest ja Asjad tarnima vastavalt lihthanke „Söökla inventari ja seadmete ost Sillamäe Kannuka Koolile“ käigus esitatud pakkumusele, kaasa arvatud Lepingu tulevased võimalikud muudatused. 

1.5. Poolte õiguste ja kohustuste aluseks on Leping koos lisadega, Eesti Vabariigis kehtivad õigusaktid ja standardid ning teised Asju käsitlevad tehnilised dokumendid. Lepingu raames termin „Leping“ hõlmab endas kõiki eelnevalt loetletud dokumente, kui konkreetsest sättest ei tulene teisiti.

1.6. Pooled tagavad ja deklareerivad, et Lepingu sõlmimisega ei ole nad rikkunud ühtegi enda suhtes kehtiva seaduse, põhikirja või muu normatiivakti sätet ega ühtki varem sõlmitud lepingute ja kokkulepetega võetud kohustust. 
2. Lepingu täitmise tarne sihtkoht 
2.1. Lepingu objekti kohaletoimetamise ja vastuvõtmise sihtkoht on Sillamäe Kannuka Kool, Sillamäel Geoloogia tn 13 (Sillamäe Kannuka Kooli söökla). Müüja informeerib eelnevalt Hankijat Asjade faktilisest üleandmisest. Asjade juhusliku hävimise riisiko läheb Müüjalt Hankijale üle Asjade üleandmisel. Asjad peavad olema pakitud nii, et oleks välistatud Asjade kahjustamine ja/või riknemine teel sihtkohta ja nende üleandmisel. 

3. Lepingu täitmise tähtaeg 
3.1. Lepingu täitmise tähtaeg on 1.09.2014.a

4. Lepingu hind ja maksetingimused 
4.1. Lepingu hind koos käibemaksuga on …………EUR (lisada sõnades sh: 

- lepingu maksumus ilma käibemaksuta: ……….. EUR (lisada sõnades) 
- käibemaks: ……….. EUR (lisada sõnades) 

4.2. Lepingu punktis 4.1. nimetatud hind on ainus summa, mis Hankija vastavalt Lepingule Müüjale maksab. Hind on lõplik ja ei kuulu muutmisele. 

4.3. Maksmine toimub järgmiselt: 

4.3.1 Lepingu hind 100% peale Asjade üleandmist 10 päeva jooksul, mis kinnitatakse peale Asjade paigaldamise ja esmase häälestamise järel üleandmis-vastuvõtu akti allakirjutamisega. Müüja poolt esitatud arve alusel. 

5. Müüja kohustused ja õigused 
Müüja kohustub: 
5.1. müüma Hankijale Lepingu kohaselt Asjad; 

5.2. selgitama välja ja tagama Asjade kvaliteedi ja vastavuse teistele Lepingu tingimustele; 

5.3. tagama Asjade kvaliteetse säilimise transportimise käigus ning vajadusel kindlustama Asjad transportimise ajaks; 

5.4. hüvitama täies ulatuses oma tegevuse või tegevusetusega Hankijale ja kolmandatele isikutele tekitatud kahjud. Vaidluste korral määrab kahjude tekkepõhjused kõigi osapoolte poolt aktsepteeritud sõltumatu ekspert; 

5.5. teostama Asjade kasutuskõlblikkust tagavad tööd kõigi Hankedokumentides nõutud funktsioonide täitmiseks; 

5.6. Asjade üleandmisel esitama Hankijale kõik Asjade nõuetekohaseks kasutamiseks vajalikud dokumendid (seal hulgas kasutus- ja hooldusjuhendid ning garantiitingimused koos garantiikirjadega); 

5.7. tagama Asjade vastavuse riigihanke Hankedokumentide tehnilisele kirjeldusele. Asjade mittevastavuse ilmnemisel Lepingus sätestatud tingimustele kõrvaldama Hankija nõudmisel omal kulul Hankija poolt näidatud tähtajal puudused, vajadusel tarnides Hankijale täiendavalt vähemtarnitud osa Asjadest, vahetades Lepingus sätestatud tingimustele mittevastavad asjad nõuetekohaste Asjade vastu või hüvitama Hankijale Asjade vastavuse tagamiseks tehtavad kulutused. Hankija esitab Müüjale pretensiooni Asjade mittevastavuse kohta viivitamatult, kuid hiljemalt viie (5) tööpäeva jooksul pärast nende avastamist ning enne garantiitähtaja saabumist; 
5.8. teatama Hankijale kirjalikult viivitamatult, kuid mitte hiljem kui kolme (3) tööpäeva jooksul alates vastavate asjaolude ilmnemisest, tarnetähtaegadest mittekinnipidamise vajadusest või muudest asjaoludest, mis takistavad Lepinguliste kohustuste täitmist. Kui Müüja ei teata Hankijale kohaselt nimetatud asjaoludest, puudub tal õigus nõuda Hankijalt Lepingu tingimuste muutmist. Hankijal on õigus mitte aktsepteerida Müüja poolseid ettepanekuid või muid Müüja poolt teavitatud või mitteteavitatud asjaolusid kui Müüja poolset õigustust mitte kinni pidada Lepingu tingimustest; 

Müüjal on õigus: 
5.9. saada Hankijalt Asjade eest tasu vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele ja korrale; 

5.10. kasutada õiguskaitsevahendeid (sh. taganeda Lepingust või öelda Leping üles) samuti nõuda Lepingus sätestatud juhtudel leppetrahve, kui Hankija ei pea kinni Lepingus, selle lisades või muudes Lepingu juurde kuuluvates dokumentides sätestatud tingimustest, sh kui Hankija ei täida või täidab mittevastavalt muid endale Lepinguga võetud kohustusi. 

6. Hankija kohustused ja õigused 
Hankija kohustub: 
6.1 andma vajadusel Müüjale Lepingu allakirjutamisel ja edaspidiselt üle dokumendid ja volitused, mis on vajalikud Lepingus sätestatud Müüja kohustuste täitmiseks. Seejuures on Müüja kohustatud Hankijat vastavast vajadusest kirjalikult teavitama vähemalt viis (5) tööpäeva ette; 

6.2 tasuma Asjade eest vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele ja korrale. 

6.3 tagama sissepääsu Hankija territooriumile Asjade üleandmiseks. 

Hankijal on õigus: 
6.4 Lepingus sätestatud tingimustele mittevastava asja tarnimisel viivitada kogu tarnitud Asjade eest tasumisega kuni Müüja poolt Lepingu punktis 5.7 sätestatud kohustuste kohase täitmiseni. Juhul, kui Müüja Hankija poolt näidatud tähtaja jooksul ei taga Asjade Lepingus sätestatud tingimustele vastavust on Hankijal õigus keelduda Asjade eest tasumisest ning nõuda Müüjalt Asjade äraviimist Müüja kulul Hankija territooriumilt Hankija poolt näidatud tähtaja jooksul ning Hankija omal valikul jätkata Lepingu täitmist või rakendada Lepingu punktis 6.5 sätestatud õigusi. Eelnimetatud Hankija nõude Müüjapoolsel mittetäitmisel on Hankijal õigus kohalejäänud Asjad müüa, hävitada või kasutusse võtta ilma Müüjale täiendavat tasu maksmata. 

6.5 kasutada õiguskaitsevahendeid (sh. taganeda Lepingust või öelda Leping üles) samuti nõuda Lepingus sätestatud juhtudel leppetrahve, kui Müüja ei pea kinni Lepingus, selle lisades või muudes Lepingu juurde kuuluvates dokumentides sätestatud tähtaegadest, kvaliteedinõuetest, maksumusest, samuti kui Müüja ei täida või täidab mittekohaselt muid endale Lepinguga võetud kohustusi. 

7. Garantii tingimused ja tagatised 
7.1 Müüja tagab, et Asjad on uued, kasutamata ja kahjustusteta. 

7.2 Müüja tagab, et Asjadel ei ole projekteerimisest, kasutatud materjalidest või valmistamisest põhjustatud puudusi ja/või muid erisusi võrreldes Asjade tehnilistes tingimustes esitatuga. 

7.3 Müüja annab tema poolt Müüdud Asjadele ……. (lisatakse vastavalt pakkumuses toodud garantiiajale) kuu1ise tootja garantii. Nimetatud garantii tähtaeg algab Asjade üleandmisevastuvõtmise lõppakti allkirjastamisest Hankija ja Müüja poolt. 

7.4 Juhul kui Asjad vahetatakse välja Asjade garantiiaja jooksul, kehtib uutele Asjadele garantii Asjade üleandmise-vastuvõtmise päevast alates eelpool nimetatud tingimustel. 

7.5 Garantiiaja kestel ilmnenud või tekkinud Asjade Lepingu tingimustele mittevastavused kõrvaldab Müüja omal kulu1 pärast nende avastamist. Kõrvaldamise tähtaeg lähtub vastavalt Hankedokumendi tehnilises kirjelduses toodud nõuetele või kui neid tehnilises kirjelduses ei sisaldu, lepitakse Poolte poolt kokku kahepoolselt allkirjastatud protokollis hiljemalt kolme (3) tööpäeva jooksul Müüjale teatamisest. Kokkulepitav tähtaeg võib olla maksimaalselt 30 kalendripäeva. Kui ilmnenud mittevastavusi ei ole võimalik kõrvaldada 5 tööpäeva jooksul, peab Müüja kindlustama Hankijale samaväärse asendustoote kasutamise tasuta perioodiks, mis Müüja mittevastavused kõrvaldab. Kui Müüja keeldub eelnimetatud protokollile alla kirjutamast või ei kõrvalda eeltoodud mittevastavusi õigeaegselt, on Hankijal õigus mittevastavused ise kõrvaldada, ning Müüja on kohustatud Hankijale hüvitama kõik nimetatud mittevastavuste kõrvaldamisega seonduvad kulud vastavalt Hankija poolt esitatud arvetele. 

7.6 Pärast garantiiaja lõppu on Pooltel õigus esitada teineteisele pretensioone vastavate hagi aegumise tähtaegade piires.

8. Lepingu dokumendid ja nende tähtsuse järjekord 
8.1. Leping koosneb järgmistest Lepingu dokumentidest alltoodud tähtsuse järjekorras: 

· Leping; 

· Lisa 1 - Hankedokument koos selle lisas sisalduva tehniline kirjeldusega; 

· Lisa 2 – Pakkuja (Müüja) poolt esitatud pakkumuse maksumus, koopia ……….lehel;

· Lisa 3 - Pakkuja (Müüja) poolt esitatud pakutavate toodete nimekiri, koopia ……….lehel;

· Lisa 4 - Muud lepingus või seaduses sätestatud dokumendid. 

8.2. Lepingut moodustavaid lisasid loetakse üksteist täiendavaks ja ebaselguse või lahknevuse korral tuleb järgida eelpooltoodud järjekorda. 

9. Teabevahetus 
9.1. Kõik Lepinguga seotud kirjalikud teated, mida vahetavad Hankija ning Müüja, peavad sisaldama Lepingu nimetust ja numbrit. Teated edastatakse posti, faksi, e-posti või käsiposti teel. 

Hankija kontaktandmed: 

Hankija esindaja: 

Aadress: 

Tel: 

Faks: 

e-mail: 

Hankija kontaktisik hankelepingu täitmise osas: 

Aadress: 

Tel: 

Faks: 

e-mail: 

Müüja kontaktandmed: 

Müüja esindaja 

Aadress: 

Tel: 

Faks: 

e-mail: 

10. Lepingu rikkumine 
10.1 Hankija esitab Müüjale võimalikud pretensioonid Asjade puudujäägi ja/või Lepingule mittevastavuse korral 30 kalendripäeva jooksul arvates Asjade vastuvõtmisest. 

10.2 Juhul, kui Müüja viivitab Asjade üleandmisega üle kokkulepitud tähtaja, on Hankijal õigus nõuda Müüjalt leppetrahvi tasumist ning Müüjal on kohustus see summa maksta, mille suuruseks on 0,2% Lepingu hinnast (koos käibemaksuga) iga üleandmisega viivitatud päeva eest, kuid kokku mitte rohkem kui 20% (kakskümmend %) Lepingu hinnast. Hankijal on õigus Asjade eest tasumisel vähendada müügihinda leppetrahvi summa võrra. 

10.3 Hankija peab esitama Lepingust tuleneva leppetrahvi nõude Müüjale hiljemalt 3 (kolme) kuu jooksul arvates päevast, mil Hankijal tekkis leppetrahvi nõude esitamise õigus.
10.4 Juhul kui Müüja ei ole Asju Hankijale üle andnud hiljemalt 1 (ühe) kuu möödumisel arvates Lepingus nimetatud tähtajast, on Hankijal õigus Lepingust ühepoolselt taganeda ning nõuda sisse Lepinguga ettenähtud leppetrahv ning tekitatud kahju Hankija poolt tasutud maksete summas ning Müüjal on kohustus see summa maksta. 

10.5 Juhul, kui Hankija viivitab arve tasumisega üle ettenähtud tähtaja või tasub arve nõude osaliselt, on Müüjal õigus nõuda Hankijalt arve mitteõigeaegse tasumise korral viivist 0,2% tähtajaks tasumata summalt (arvestamata käibemaksu) iga viivitatud päeva eest (esitatud arve alusel). Tasumine loetakse tehtuks vastava Hankijapoolse ülekande tegemisega. Kui arve on tasutud osaliselt, loetakse esmalt täidetuks arve põhiosa nõue. 

11. Lepingu suhtes kohaldatav õigus 
Kõikide Lepingus käsitlemata küsimuste suhtes kohaldatakse Eesti Vabariigi õigusakte. 

12. Vaidluste lahendamine kohtus 
Kõik Pooltevahelised vaidlused, mis võivad tekkida käesoleva lepingu täitmisel ja mida ei saa lahendada muul viisil, lahendab Viru Maakohus. 

13. Omand 
Lepingu Artiklis 1 nimetatud Asjade omandiõigus ning juhusliku hävimise riisiko lähevad peale üleandmise-vastuvõtmise akti allakirjutamist üle Hankijale. 

Leping allkirjastatakse digitaalallkirjaga, mis loetakse vastavalt tsiviilseadustiku üldosa seaduse § 80 võrdseks allkirjastamise kirjaliku vormiga. Lepingu sõlmimise kuupäevaks on hilisema allkirja andmise kuupäev.
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